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Het tweede deel van de gewone zitting van de Par-
lementaire Assemblee van de Raad van Europa vond 
plaats van 8 tot 12 april in Straatsburg.

De Parlementaire Assemblee van de Raad van Eu-
ropa (PACE) is een pan-Europese politieke assemblee 
samengesteld uit 648 parlementsleden (324 leden en 
324 plaatsvervangers), verkozen of aangewezen in de 
Parlementen van de zevenenveertig lidstaten van de 
Raad van Europa, die meer dan 800 miljoen Europeanen 
vertegenwoordigen. België wordt vertegenwoordigd 
door 7 leden en 7 plaatsvervangende leden.

*
*     *

De volgende verslagen stonden op de agenda van 
deze zitting :

− Versterking van de samenwerking met de Ver-
enigde Naties bij de uitvoering van de Agenda 2030 
voor Duurzame Ontwikkeling (Resolutie 2271 en aan-
beveling 2150) ;

− Uitvoering van de Duurzame Ontwikkelings-
doelstellingen : de noodzakelijke synergie tussen alle 
actoren, van parlementen tot lokale overheden (Reso-
lutie 2272) ;

− Instelling van een mechanisme van de Europese 
Unie voor democratie, rechtsstaat en grondrechten (Re-
solutie 2273 en aanbeveling 2151) (Verslag van mevrouw 
P. De Sutter, senator) ;

− Voor parlementen zonder seksisme en seksuele 
intimidatie (Resolutie 2274 en aanbeveling 2152) ;

− Rol en verantwoordelijkheden van politieke leiders 
in de strijd tegen hate speech en intolerantie (Resolu-
tie 2275) ;

− Halt aan haatdragende woorden en handelingen in 
de sport (Resolutie 2276) ;

− Rol en opdracht van de Parlementaire Assemblee : 
belangrijkste uitdagingen voor de toekomst (Resolutie 
2277 en aanbeveling 2153) ;

− Wijziging van een aantal bepalingen van het Regle-
ment van de Assemblee (Resolutie 2278) ;

− Witwasconstructies : het hoofd bieden aan de 
nieuwe uitdagingen van de internationale strijd tegen 

La deuxième partie de la Session ordinaire de l’As-
semblée parlementaire du Conseil de l’Europe s’est 
tenue à Strasbourg du 8 au 12 avril 2019.

L’Assemblée parlementaire du Conseil de l’Europe 
(APCE) est une assemblée politique paneuropéenne 
composée de 648 parlementaires (324 représentants et 
324 suppléants), élus ou désignés dans les parlements 
des quarante-sept États membres du Conseil de l’Europe 
et représentant plus de 800 millions d’Européens. La 
Belgique est représentée par 7 membres effectifs et 
7 membres suppléants.

*
*     *

À l’ordre du jour de cette session figuraient les 
rapports suivants :

− Renforcement de la coopération avec les Nations 
unies dans la mise en œuvre du Programme de déve-
loppement durable à l’horizon 2030 (Résolution 2271 
et recommandation 2150) ;

− Mise en œuvre des Objectifs de développement 
durable : la nécessaire synergie de tous les acteurs, des 
parlements aux collectivités locales (Résolution 2272) ;

− Création d’un mécanisme de l’Union européenne 
pour la démocratie, l’État de droit et les droits fonda-
mentaux (Résolution 2273 et recommandation 2151) 
(Rapport de Mme P. De Sutter, sénatrice) ;

− Pour des parlements sans sexisme ni harcèlement 
sexuel (Résolution 2274 et recommandation 2152) ;

− Rôle et responsabilités des dirigeants politiques 
dans la lutte contre le discours de haine et d’intolérance 
(Résolution 2275) ;

− Halte aux propos et actes haineux dans le sport 
(Résolution 2276) ;

− Rôle et mission de l’Assemblée parlementaire : 
principaux défis pour l’avenir (Résolution 2277 et 
recommandation 2153) ;

− Modification de certaines dispositions du Règle-
ment de l’Assemblée (Résolution 2278) ;

− Lessiveuses : faire face aux nouveaux défis de la 
lutte internationale contre la criminalité organisée, la 
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georganiseerde misdaad, corruptie en witwassen van 
kapitaal (Resolutie 2279 en aanbeveling 2154) ;

− Toestand van migranten en vluchtelingen op de 
Griekse eilanden : inspanningen opdrijven (Resolutie 
2280 en aanbeveling 2155) (Verslag van mevrouw 
P. De Sutter, senator) ;

− Anonieme sperma- en eiceldonatie : een evenwicht 
tussen de rechten van ouders, donoren en kinderen 
(Aanbeveling 2156) (Verslag van mevrouw P. De 
Sutter, senator) ;

− Sociale media : bevorderen zij sociale contacten 
of bedreigen zij de mensenrechten ? (Resolutie 2281).

*
*     *

De volgende personen hebben de Assemblee tijdens 
de zitting toegesproken :

− De heer Timo Soini, minister van Buitenlandse 
Zaken van Finland, voorzitter van het Comité van mi-
nisters van de Raad van Europa ;

− Mevrouw Dunja Mijatoviċ, commissaris voor de 
Mensenrechten van de Raad van Europa ;

− De heer Thorbjørn Jagland, secretaris-generaal van 
de Raad van Europa ;

− De heer Mamuka Bakhtadze, eerste minister 
van Georgië ;

− De heer Nikoi Pashinyan, eerste minister 
van Armenië.

*
*     *

Mededeling van de heer Timo Soini, minister van 
Buitenlandse Zaken van Finland, voorzitter van het 
Comité van ministers van de Raad van Europa

De minister verklaart dat om een oplossing te vinden 
voor de huidige politieke en institutionele crisis, er een 
nauwe samenwerking met alle lidstaten en met de twee 
statutaire organen – de Parlementaire Assemblee en 
het Comité van ministers – moet komen. Het is tijd om 
de verschillende standpunten tot één enkel standpunt 
te consolideren. Indien men resultaten wil, zal dat een 
constructieve instelling van alle partijen vergen. Alle 
lidstaten moeten hun verplichtingen nakomen. Ook 

corruption et le blanchiment de capitaux (Résolution 
2279 et recommandation 2154) ;

− Situation des migrants et des réfugiés dans les îles 
grecques : il faut redoubler d’efforts (Résolution 2280 et 
recommandation 2155) (Rapport de Mme P. De Sutter, 
sénatrice) ;

− Don anonyme de sperme et d’ovocytes : trouver un 
équilibre entre les droits des parents, des donneurs et 
des enfants (Recommandation 2156) (Rapport de Mme 
P. De Sutter, sénatrice) ;

− Médias sociaux : créateurs de liens sociaux ou 
menaces pour les droits humains ? (Résolution 2281).

*
*     *

Lors de la session, les personnalités suivantes se 
sont adressées à l’Assemblée :

− M. Timo Soini, ministre des Affaires étrangères 
de la Finlande, président du Comité des ministres du 
Conseil de l’Europe ;

− Mme Dunja Mijatoviċ, commissaire aux Droits de 
l’homme du Conseil de l’Europe ;

− M. Thorbjørn Jagland, secrétaire général du Conseil 
de l’Europe ;

− M. Mamuka Bakhtadze, premier ministre de 
la Géorgie ;

− M. Nikoi Pashinyan, premier ministre de l’Arménie.

*
*     *

Communication de M. Timo Soini, ministre des 
Affaires étrangères de la Finlande, président du 
Comité des ministres du Conseil de l’Europe

Le ministre déclare qu’afin de trouver une solution 
à la crise politique et institutionnelle actuelle, une coo-
pération étroite avec tous les États membres et les deux 
organes statutaires – l’Assemblée parlementaire et le 
Comité des ministres – est nécessaire. Il est temps de 
commencer à consolider les différents points de vue en 
un seul. Si l’on veut des résultats, cela exigera un esprit 
constructif de la part de toutes les parties. Tous les États 
membres doivent s’acquitter de toutes leurs obligations. 
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het betalen van de bijdragen is voor alle lidstaten een 
verplichting.

De minister vindt dat een gemeenschappelijk ant-
woord de Organisatie zou versterken, omdat het niet 
om het antwoord van één enkele partij zou gaan, maar 
om het antwoord van de hele Organisatie. Dat zou het 
antwoord sterk, doeltreffend en legitiem maken.

De minister onderstreept dat alle lidstaten al hun 
verplichtingen moeten nakomen. Ook het betalen van 
de bijdragen is voor alle lidstaten een verplichting.

De minister wijst ook op een aantal evenementen die 
in het raam van het Finse voorzitterschap georganiseerd 
wordt met het oog op de prioriteiten ervan, te weten 
de versterking van het systeem van de rechten van de 
mens en de rechtsstaat, de gelijkheid en de rechten van 
vrouwen, en inclusie, met een speciale klemtoon op 
jongeren en preventie van radicalisering.

Tijdens het vragenuurtje feliciteert senator R. Daems 
de minister met de voorgestelde procedure (zie verder : 
« Rol en opdracht van de Assemblee : belangrijkste 
uitdagingen voor de toekomst »). Hij wil weten hoe die 
procedure kan worden aangevat en hoe ze kan worden 
afgerond. Het is volgens hem essentieel dat ook de As-
semblee het initiatief voor die procedure kan nemen. 
Tevens moet ze op een bepaald moment worden afge-
rond, opdat ze niet eindeloos blijft duren.

De minister verwijst in zijn antwoord naar de Verkla-
ring van het Comité van ministers van 1994. Hij begrijpt 
de onrust rond het invoeren van een nieuwe procedure. 
Maar met de vier stappen die worden voorgesteld, 
gaat het erom dat men, indien er een probleem rijst, de 
procedure van beide kanten kan opstarten. Persoonlijk 
denkt hij dat de Assemblee dat recht moet krijgen, zoals 
het Comité van de ministers. Dit gezegd zijnde, moet 
men ook nadenken over de wijze waarop die procedure 
kan worden beëindigd. Ze wordt immers geacht tot een 
conclusie te leiden, anders is ze niet erg nuttig.

*
*     *

Jaarlijks activiteitenverslag 2018 van de com-
missaris voor de Mensenrechten van de Raad van 
Europa, mevrouw Dunja Mijatović

Hoewel haar eerste jaarverslag een waaier van de 
dringendste problemen rond mensenrechten in de 
lidstaten van de Raad van Europa behandelt, stelt de 

Le paiement des contributions est également une obli-
gation pour tous les États membres.

Le ministre estime qu’une réponse commune renfor-
cerait l’Organisation, car il ne s’agirait pas de la réponse 
d’une seule partie, mais de la réponse de l’Organisation 
tout entière. Cela rendrait la réponse forte, efficace 
et légitime.

Le ministre souligne que tous les États membres 
doivent s’acquitter de toutes leurs obligations. Le paie-
ment des contributions est également une obligation pour 
tous les États membres.

Le ministre évoque également un certain nombre 
d’évènements organisés dans le cadre de la présidence 
finlandaise au regard de ses priorités, à savoir le renfor-
cement du système des droits de l’homme et de l’État de 
droit, l’égalité et les droits des femmes, et l’inclusion, 
avec un accent particulier sur les jeunes et la prévention 
de la radicalisation.

Lors de la session questions et réponses, le sénateur 
R. Daems félicite le ministre de la procédure proposée 
(cf. infra : « Rôle et mission de l’Assemblée : principaux 
défis pour l’avenir »). Il souhaite savoir comment cette 
procédure pourra être entamée et comment elle pourra 
prendre fin. Selon lui, il est essentiel que l’Assemblée 
puisse également initier cette procédure. Elle doit par 
ailleurs se conclure à un moment donné, pour ne pas 
s’éterniser dans le temps.

Dans sa réponse, le ministre réfère à la Déclaration 
du Comité des ministres de 1994. Il comprend l’inquié-
tude concernant la création d’une nouvelle procédure. 
Cependant, avec les quatre étapes proposées, il s’agit, 
en cas de problème, de pouvoir entamer la procédure 
des deux côtés. Il pense personnellement que l’Assem-
blée doit être dotée de ce droit, au même titre que le 
Comité des ministres. Cela dit, il faut aussi réfléchir 
à la manière de mettre un terme à cette procédure, qui 
est censée aboutir à une conclusion, faute de quoi elle 
ne serait pas très utile.

*
*     *

Rapport annuel d’activité 2018 de la commissaire 
aux Droits de l’homme du Conseil de l’Europe, 
Mme Dunja Mijatović

Bien que son premier rapport annuel couvre une 
variété de problèmes de droits de l’homme les plus 
urgents dans les États membres du Conseil de l’Europe, 
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commissaris de rechten van de immigranten, de vrou-
wenrechten, de rechten van mensen met een handicap, 
de bescherming van de mensenrechtenactivisten en de 
veiligheid van de journalisten als terugkerende thema’s 
in haar werk op de voorgrond.

De commissaris verklaart dat migratie één van de 
mensenrechtenkwesties is waaraan ze prioritair aan-
dacht besteedt. Ze vindt dat de nationale autoriteiten 
migranten, asielzoekers en vluchtelingen beter moeten 
behandelen en de rechten van de mens en het beginsel 
van het spreiden van de verantwoordelijkheden centraal 
moeten stellen in hun migratie- en asielbeleid.

In verband met de vrouwenrechten onderstreept de 
commissaris de noodzaak om de seksistische vooroor-
delen en stereotypen en het geweld tegen vrouwen te 
bestrijden. Ze roept de nationale autoriteiten ook op de 
loonkloof tussen mannen en vrouwen te verminderen. 
Het blijft een belangrijk obstakel voor het verwezenlij-
ken van gelijkheid tussen vrouwen en mannen en een 
gemeenschappelijk probleem voor alle lidstaten van 
de Raad van Europa, zowel in de overheids- als in de 
privésector.

De bescherming van de mensenrechtenactivisten en 
de journalisten vraagt eveneens meer aandacht van de 
nationale autoriteiten. Fysieke agressie alsook wetten en 
praktijken beperken hun vermogen om het democratisch 
weefsel van de samenleving te versterken aanzienlijk.

De commissaris wijst op nog een reden om zich 
zorgen te maken : heel wat lidstaten hebben nog veel 
moeite om de discriminatie en de diepgewortelde voor-
oordelen tegen mensen met een handicap, kinderen, 
bejaarden, Roma en LGBTI te bestrijden. Ze ziet dat 
het hardnekkig voortbestaan van culturele, sociale en 
economische problemen ongelijkheid en segregatie in 
de hand blijft werken.

Tijdens het vragenuurtje feliciteert senator C. Lacroix 
de commissaris voor de aandacht die ze schenkt aan 
de toestand van LGBTI-mensen in Azerbeidzjan en in 
Tsjetsjenië. In Polen echter zaait de regeringspartij haat 
tegen homoseksuelen. Hij wil weten of er een procedure 
loopt om te onderzoeken of die feitelijke toestand, die 
de fundamentele waarden van de mensenrechten in een 
EU-lidstaat negeert, spoed vergt.

la commissaire met en exergue les droits des immigrés, 
les droits des femmes, les droits des personnes handica-
pées, la protection des défenseurs des droits de l’homme 
et la sécurité des journalistes comme thèmes récurrents 
de son travail.

La commissaire déclare que les migrations comptent 
parmi les questions de droits de l’homme auxquelles 
elle accorde une attention prioritaire. Elle estime que 
les autorités nationales devraient améliorer le traitement 
des migrants, des demandeurs d’asile et des réfugiés, et 
mettre les droits de l’homme et le principe du partage 
des responsabilités au centre de leurs politiques migra-
toires et de leurs politiques d’asile.

Concernant les droits des femmes, la commissaire 
souligne la nécessité de lutter contre les préjugés et les 
stéréotypes sexistes et contre la violence à l’égard des 
femmes. Elle appelle également les autorités nationales 
à réduire l’écart salarial entre hommes et femmes, qui 
reste un obstacle majeur à la réalisation de l’égalité entre 
les femmes et les hommes et un problème commun à 
tous les États membres du Conseil de l’Europe, dans le 
secteur public comme dans le secteur privé.

En outre, la protection des défenseurs des droits de 
l’homme et des journalistes demande aussi davantage 
d’attention des autorités nationales. Des agressions 
physiques, ainsi que des lois et des pratiques réduisent 
considérablement leur capacité à renforcer le tissu démo-
cratique de la société.

La commissaire souligne un autre motif de préoccu-
pation : nombre d’États membres ont encore beaucoup 
de mal à combattre la discrimination ou des préjugés pro-
fondément ancrés contre les personnes handicapées, les 
enfants, les personnes âgées, les Roms et les personnes 
LGBTI. Elle observe que la persistance de problèmes 
culturels, sociaux et économiques continue de favoriser 
les inégalités et la ségrégation.

Lors de la session questions et réponses, le sénateur C. 
Lacroix félicite la commissaire pour l’attention qu’elle 
accorde à la situation des personnes lesbiennes, gays, 
bi, transgenres et intersexes (LGBTI) en Azerbaïdjan 
et en Tchétchénie. En revanche, en Pologne, le parti du 
gouvernement incite à la haine contre les homosexuels. 
Il souhaite savoir si une procédure est en cours afin 
d’examiner d’urgence cet état de fait, qui nie les valeurs 
fondamentales des droits humains dans un pays membre 
de l’Union européenne (UE).
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In haar antwoord onderstreept de commissaris dat 
men zich moediger moet tonen en kritisch moet staan 
tegenover degenen die de wetten en de verbintenissen 
die ze vrijwillig zijn aangegaan niet eerbiedigen. Geen 
enkele lidstaat werd gedwongen zich bij de Raad van 
Europa aan te sluiten. Om lid te zijn van die familie, 
moet men de regels naleven. Nu worden die regels echter 
met voeten getreden en bijgevolg moeten we reageren. 
De commissaris beschouwt de LGBTI-rechten als een 
prioritaire kwestie. Ze komt terug op een bezoek aan 
Polen, waar ze de autoriteiten kon ontmoeten en kon 
praten over de zeer negatieve trend in het land. Naast 
de fysieke agressie tegen LGBTI, betreurt men ook de 
retoriek van sommigen. Ze is vast van plan dat onder-
werp te blijven bespreken met de Poolse autoriteiten, 
maar ook met andere landen die de LGBTI-rechten niet 
eerbiedigen.

*
*     *

Gezamenlijk debat

Versterking van de samenwerking met de Ver-
enigde Naties bij de uitvoering van de Agenda 2030 
voor Duurzame Ontwikkeling (Resolutie 2271 en 
Aanbeveling 2150)

De Assemblee wil de dialoog met de Verenigde Naties 
versterken en zich daarbij toespitsen op de verwezen-
lijking van de Duurzame Ontwikkelingsdoelstellingen 
(SDG’s) van de Ag enda 2030 voor Duurzame Ontwik-
keling, die in 2015 door de VN is aangenomen, en op 
de complementariteit tussen de Raad van Europa en de 
Verenigde Naties, met inbegrip van de instellingen die 
gevestigd zijn in Genève en Wenen.

De Assemblee acht het van essentieel belang dat 
de wederzijdse steun tussen de Verenigde Naties als 
wereldwijde organisatie en de regionale partners die 
uitgaan van waarden, zoals de Raad van Europa, wordt 
versterkt. Ze benadrukt dat de Raad van Europa boven-
dien kan bijdragen tot een efficiëntere omzetting van 
het wereldwijde beleid inzake duurzame ontwikkeling 
in concrete maatregelen op nationaal niveau, en roept 
de lidstaten op om hun verbintenissen in het kader van 
de SDG’s ten volle na te komen.

De Assemblee wijst erop dat de parlementen ook 
een actieve rol moeten spelen bij de vaststelling van de 
prioriteiten, door ervoor te zorgen dat er vooruitgang 
wordt geboekt en door deel te nemen aan het toezicht 
op en de evaluatie van de nationale inspanningen om de 
SDG’s te verwezenlijken. De Verenigde Naties van hun 

Dans sa réponse, la commissaire souligne que l’on 
doit se montrer plus courageux et être critique vis-à-vis 
de ceux qui ne respectent pas les lois et les engagements 
qu’ils ont pris volontairement. Aucun État membre n’a 
été forcé d’adhérer au Conseil de l’Europe. Pour être 
membre de cette famille, il convient de respecter les 
règles. Or ces règles sont aujourd’hui malmenées, et 
il faut dès lors réagir. La commissaire considère les 
droits des personnes LGBTI comme une question prio-
ritaire. Elle revient d’une mission en Pologne, où elle 
a pu rencontrer les autorités et discuter de la tendance 
très négative dans le pays. Outre les attaques physiques 
contre les personnes LGBTI, l’on déplore également 
la rhétorique employée par certains. Elle compte bien 
continuer à traiter de ce sujet avec les autorités polo-
naises, mais aussi avec d’autres pays qui ne respectent 
pas les droits des personnes LGBTI.

*
*     *

Débat conjoint

Renforcement de la coopération avec les Nations 
unies dans la mise en œuvre du Programme de déve-
loppement durable à l’horizon 2030 (Résolution 2271 
et recommandation 2150)

L’Assemblée veut renforcer le dialogue avec les 
Nations unies, en mettant l’accent sur la réalisation 
des Objectifs de développement durable (ODD) du 
Programme de développement durable 2030 – adopté 
par l’ONU en 2015 – et sur la complémentarité entre le 
Conseil de l’Europe et les Nations unies, y compris avec 
ses institutions basées à Genève et à Vienne.

L’Assemblée estime qu’il est essentiel de renforcer le 
soutien mutuel entre les Nations unies, en tant qu’orga-
nisation mondiale, et des partenaires régionaux fondés 
sur des valeurs tels que le Conseil de l’Europe. Elle 
souligne que le Conseil de l’Europe peut, en outre, aider 
à traduire plus efficacement les politiques mondiales de 
développement durable en mesures concrètes au niveau 
national, tout en appelant les États membres à honorer 
pleinement leurs engagements au titre des ODD.

L’Assemblée indique que les parlements doivent éga-
lement jouer un rôle actif, dans la définition des priorités, 
en assurant des progrès et en participant au contrôle et 
à l’évaluation des efforts de mise en œuvre des ODD à 
l’échelle nationale. L’Organisation des Nations unies, 
quant à elle, devrait davantage tirer parti de l’expérience 
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kant zouden meer moeten leren van de ervaring van de 
Raad van Europa op het gebied van de mensenrechten, 
de parlementaire democratie en de daarmee verband 
houdende normen, zoals in de aangenomen tekst wordt 
benadrukt.

De Assemblee beslist om de vooruitgang bij de verwe-
zenlijking van de SDG’s op gezette tijden te evalueren en 
zal haar rol als platform voor de uitwisseling van goede 
nationale praktijkvoering ten volle spelen.

Uitvoering van de Duurzame Ontwikkelings-
doelstellingen : de noodzakelijke synergie tussen 
alle actoren, van parlementen tot lokale overheden 
(Resolutie 2272)

De Agenda 2030 voor Duurzame Ontwikkeling en 
de 17 Duurzame Ontwikkelingsdoelstellingen (SDG’s) 
zijn erop gericht de mensenrechten voor iedereen te 
verwezenlijken door armoede uit te roeien, de aarde te 
beschermen en welvaart te garanderen.

De Assemblee roept de nationale parlementen en 
lokale overheden op om zich actief in te zetten voor de 
uitvoering en de follow-up van de Duurzame Ontwik-
kelingsdoelstellingen (SDG’s) van de Verenigde Naties. 
Zij is van mening dat de mobilisatie van alle betrokken 
actoren, waaronder de parlementen, de lokale en re-
gionale overheden, de burgers en het maatschappelijk 
middenveld – in het bijzonder de jongeren – van cruciaal 
belang is voor het welslagen van de Agenda 2030 voor 
Duurzame Ontwikkeling en de 17 doelstellingen ervan, 
die door de Verenigde Naties in 2015 zijn aangenomen.

In haar resolutie doet de Assemblee een reeks aanbe-
velingen aan de parlementen als wetgevers en als orga-
nen voor toezicht op het overheidsoptreden, teneinde hun 
rol bij de tenuitvoerlegging van de SDG’s te versterken.

De Assemblee roept de lidstaten tevens op om de par-
lementsleden en de vertegenwoordigers van de lokale en 
regionale overheden te betrekken bij de sturende organen 
voor de uitvoering van de SDG’s, en bij het High-level 
Political Forum on Sustainable Development.

In het debat stelt senator C. Lacroix dat het verslag 
terecht het gebrek aan bewustmaking van de parle-
mentsleden inzake Agenda 2030 aan de kaak stelt. Hij 
is van mening dat de problematiek veel ruimer is en in 
feite betrekking heeft op de hele samenleving, of men 
nu verkozen is of niet. Hij wil zijn lokale ervaring en de 
synergieën tussen de verschillende beleidsniveaus delen 
om deze essentiële doelstellingen te bereiken. Voorheen 

du Conseil de l’Europe concernant les droits humains, 
la démocratie parlementaire et les normes correspon-
dantes, souligne le texte adopté.

L’Assemblée décide d’examiner régulièrement l’état 
d’avancement de la réalisation des ODD et jouera plei-
nement son rôle de plateforme d’échange de bonnes 
pratiques nationales.

Mise en œuvre des Objectifs de développement du-
rable : la nécessaire synergie de tous les acteurs, des 
parlements aux collectivités locales (Résolution 2272)

Le Programme de développement durable à l’hori-
zon 2030 et ses 17 Objectifs de développement durable 
(ODD) visent à réaliser les droits humains pour tous, 
en éradiquant la pauvreté, en protégeant la planète et 
en garantissant la prospérité.

L’Assemblée appelle les parlements nationaux et 
les collectivités locales à s’engager activement dans 
la mise en œuvre et le suivi des Objectifs de dévelop-
pement durable (ODD) de l’ONU. Elle estime que la 
mobilisation de tous les acteurs concernés, y compris 
les parlements, les autorités locales et régionales, les 
citoyens et la société civile – en particulier la jeunesse 
– est déterminante dans la réussite du Programme de 
développement durable 2030 et de ses 17 objectifs, 
adopté par les Nations unies en 2015.

Dans sa résolution, l’Assemblée fait un ensemble de 
recommandations aux parlements en tant que détenteurs 
du pouvoir législatif et organes de contrôle de l’action 
des gouvernements, afin de renforcer leur rôle dans la 
mise en œuvre des ODD.

L’Assemblée appelle également les États membres 
à associer les parlementaires et les représentants des 
autorités locales et régionales aux organes de pilotage 
de mise en œuvre des ODD, et dans le Forum politique 
de haut niveau pour le développement durable.

Dans le débat, le sénateur C. Lacroix déclare que le 
rapport dénonce, à juste titre, le manque de sensibilisa-
tion des parlementaires à l’Agenda 2030. Il pense que 
la problématique est bien plus large et s’étend en fait à 
l’ensemble de la société, que l’on soit élu ou non. Il sou-
haite partager son expérience locale et les synergies que 
l’on peut trouver entre les différents niveaux de pouvoir 
pour atteindre ces Objectifs essentiels. Précédemment, 
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hebben de millenniumdoelstellingen al grotendeels hun 
vruchten afgeworpen. Hij bevestigt dat de sociale en 
ecologische transformaties die nodig zijn om de SDG’s 
te verwezenlijken, alleen kunnen slagen als de lokale en 
regionale overheden hierbij ten volle worden betrokken. 
De 17 SDG’s zijn opgezet als een wereldwijd antwoord 
op mondiale uitdagingen. Om te komen tot hun volledige 
realisatie is de steun van de burgers onmisbaar. In dit 
verband moeten we het publiek bewuster maken van de 
drie – sociale, ecologische en economische – dimensies 
van duurzame ontwikkeling in samenwerking met het 
maatschappelijk middenveld. Als burgemeester van de 
gemeente Wanze is hij ervan overtuigd dat de lokale 
overheden moeten toezien op de samenhang van de 
acties en vooral op de bewustwording in verband met 
deze verschillende doelstellingen. Het lokale niveau staat 
niet ver van de internationale doelstellingen vandaan, 
integendeel ; het staat het dichtst bij de bekommernissen 
van de burgers en kan daarom concrete acties op maat 
ondernemen. Spreker roept op tot een sterkere dialoog 
tussen de Assemblee en het Congres van lokale en regi-
onale overheden. Van deze 17 Doelstellingen zijn sociale 
bescherming, vrouwenrechten, onderwijs, de verdedi-
ging van de voedselsoevereiniteit, armoedebestrijding, 
vakbondsrechten en de bevordering van seksuele en 
reproductieve rechten prioriteiten. Hij heeft ze laten 
opnemen in het programma van het nieuwe mandaat 
dat de kiezers hem in oktober 2018 hebben gegeven. 
Hij denkt bijvoorbeeld aan het opnemen van sociale en 
milieuclausules in de bestekken voor overheidsopdrach-
ten, aan de bewustmaking over de klimaatproblemen 
bij de burgers van jongs af aan, aan de solidariteit en 
aan de voortzetting van de labeling van zijn gemeente 
als « Fair Trade gemeente ». Omdat beekjes immers 
rivieren kunnen worden, zijn deze concrete acties van 
essentieel belang.

*
*     *

Instelling van een mechanisme van de Europese 
Unie voor democratie, rechtsstaat en grondrechten 
(Resolutie 2151 en Aanbeveling 2273) (Verslag van 
mevrouw Petra De Sutter, senator)

De Assemblee is van oordeel dat de Raad van Europa 
het voortouw moet blijven nemen bij de beoordeling van 
de eerbiediging van de gemeenschappelijke fundamente-
le waarden door de lidstaten van de EU, en tegelijkertijd 
zijn politieke coördinatie met de EU moet versterken.

Nu de EU overweegt een nieuw mechanisme voor 
toezicht op de democratie in haar lidstaten in te stellen, 
verklaart de Assemblee dat zij moet worden verzocht om 

les Objectifs du Millénaire ont ainsi largement porté 
leurs fruits. Il confirme que la réussite des transfor-
mations, sociales et environnementales nécessaires à 
l’atteinte des ODD n’est possible que si les autorités 
locales et régionales sont pleinement impliquées. Les 
17 ODD sont conçus comme une réponse globale aux 
défis mondiaux. Pour parvenir à leur pleine réalisation, 
l’adhésion des citoyens est indispensable. Dans ce cadre, 
il s’agit de sensibiliser au développement durable dans 
ses trois dimensions – sociale, environnementale et 
économique –, en collaboration avec la société civile. 
En tant que bourgmestre de la commune de Wanze, il 
se dit convaincu que les autorités locales doivent assurer 
la cohérence des actions et surtout la sensibilisation à 
ces différents Objectifs. Le niveau local n’est pas loin 
des Objectifs internationaux, au contraire ; il est au plus 
près des préoccupations des concitoyens, et peut mener 
dès lors des actions concrètes et sur mesure. L’orateur 
plaide pour un dialogue renforcé entre l’Assemblée et le 
Congrès des pouvoirs locaux et régionaux. Parmi ces 17 
Objectifs, la protection sociale, les droits de la femme, 
l’éducation, la défense de la souveraineté alimentaire, 
la lutte contre la pauvreté, les droits des syndicats et la 
promotion des droits sexuels et reproductifs sont des 
priorités. Il les a fait inscrire dans le programme de la 
nouvelle mandature que les électeurs lui ont confiée, 
en octobre 2018. Il pense par exemple à l’inclusion de 
clauses environnementales et sociales dans les cahiers 
des charges des marchés publics, à la sensibilisation des 
citoyens dès le plus jeune âge aux enjeux climatiques, 
à la solidarité ou encore à la encore à la poursuite de 
la dynamique d’inscription de sa commune comme 
« Commune du commerce équitable ». À l’image des 
ruisseaux qui deviennent rivières, ces actions concrètes 
sont essentielles.

*
*     *

Création d’un mécanisme de l’Union européenne 
pour la démocratie, l’État de droit et les droits fonda-
mentaux (Résolution 2151 et recommandation 2273) 
(Rapport de Mme Petra De Sutter, sénatrice)

L’Assemblée estime que le Conseil de l’Europe 
devrait conserver sa primauté lorsqu’il s’agit d’évaluer 
le respect par les États membres de l’UE de valeurs 
fondamentales communes, tout en renforçant sa coor-
dination politique avec l’UE.

Alors que l’UE envisage de mettre en place un 
nouveau mécanisme de suivi de la démocratie pour ses 
États membres, l’Assemblée déclare qu’elle devrait être 
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bij het opstellen van haar conclusies rekening te houden 
met de verslagen, adviezen en aanbevelingen van de 
Raad van Europa, teneinde te zorgen voor consistentie 
van de standpunten.

De Assemblee verklaart dat elk nieuw mechanisme 
van de EU de normen van de Raad van Europa moet 
blijven gebruiken als maatstaf voor de mensenrechten 
en de rechtsstaat op het continent. Ze stelt dat de twee 
organisaties een gedeelde verantwoordelijkheid hebben 
om de doeltreffendheid van hun respectieve wettelijke 
kaders te handhaven, ervoor te zorgen dat eventuele 
overlappende bevoegdheden niet tot conflicten leiden 
en ervoor te zorgen dat al deze kernwaarden en ge-
meenschappelijke beginselen op een consistente manier 
worden geïnterpreteerd.

De Assemblee verzoekt het ministerieel orgaan van 
de Raad van Europa tevens de verschillende initiatieven 
van de EU regelmatig te evalueren, een directere dialoog 
aan te gaan met de bevoegde Europese instellingen en 
een orgaan voor regelmatige coördinatie tussen beide 
organisaties in het leven te roepen.

De Assemblee van haar kant roept de EU op om mee 
te werken aan het opzetten van een jaarlijks parlementair 
debat over de rechtsstaat.

*
*     *

Voor parlementen zonder seksisme en seksuele 
intimidatie (Resolutie 2276)

In haar resolutie pleit de Assemblee voor een reeks 
maatregelen om een einde te maken aan seksisme en sek-
suele intimidatie in de politiek, ook in de parlementen. 
Deze aanbevelingen zijn gericht aan de nationale parle-
menten, maar ook aan politieke partijen en regeringen.

De Assemblee legt de nadruk op de bewustmaking 
van dit wijdverbreide en systematische fenomeen door 
middel van onderzoeken en openbare debatten, en op 
de invoering van doeltreffende parlementaire klach-
tenprocedures en -mechanismen met doeltreffende 
sancties die in verhouding staan tot de ernst van de 
feiten en die toegankelijk zijn voor zowel de leden als 
het personeel. Ook de verzameling van, het toezicht op 
en het onderzoek naar gegevens op dit gebied moeten 
worden opgedreven.

Tot slot roept de Assemblee op tot wijziging van 
haar gedragscode om een expliciet verbod in te voeren 

invitée à tenir compte des rapports, avis et recommanda-
tions du Conseil de l’Europe pour parvenir à ses conclu-
sions afin de garantir la cohérence des points de vue.

L’Assemblée déclare que tout nouveau mécanisme de 
l’UE devrait continuer à utiliser les normes du Conseil 
de l’Europe comme indicateurs de référence pour les 
droits de l’homme et l’État de droit sur le continent. Elle 
déclare que les deux organisations ont la responsabilité 
partagée de maintenir l’efficacité de leurs cadres juri-
diques respectifs, en veillant à ce que tout chevauche-
ment de compétences ne crée pas de conflit et en veillant 
à ce que cet ensemble de valeurs fondamentales et de 
principes communs soit interprété de manière cohérente.

L’Assemblée demande également à l’organe ministé-
riel du Conseil de l’Europe d’évaluer régulièrement les 
différentes initiatives de l’UE, d’engager un dialogue 
plus direct avec les institutions européennes compé-
tentes et de créer un organe de coordination régulière 
entre les deux organisations.

Pour sa part, l’Assemblée invite l’UE à coopérer à 
la mise en place d’un débat parlementaire annuel sur 
l’État de droit.

*
*     *

Pour des parlements sans sexisme ni harcèlement 
sexuel (Résolution 2276)

Dans sa résolution, l’Assemblée préconise une série de 
mesures visant à faire cesser le sexisme et le harcèlement 
sexuel en politique, y inclus dans les parlements. Ces 
recommandations s’adressent aux parlements nationaux, 
mais aussi aux partis politiques et aux gouvernements.

L’Assemblée met l’accent sur la sensibilisation à 
ce phénomène – qui est banalisé tout étant généralisé 
et systématique – par le biais d’enquêtes et de débats 
publics, ainsi que sur l’introduction de procédures 
et mécanismes de plainte efficaces aux parlements 
assortis de sanctions efficaces et proportionnelles à la 
gravité des faits et accessibles à la fois aux députés et 
aux députées et au personnel. La collecte de données, 
le suivi et la recherche dans ce domaine doit également 
être intensifiés.

Enfin, l’Assemblée appelle à la modification de son 
code de conduite afin d’introduire une interdiction 
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op seksisme, seksuele intimidatie en seksueel geweld, 
evenals een verwijzing naar de bescherming van de 
waardigheid.

Hoewel men de omvang van het probleem van geweld 
tegen vrouwen in de politiek nog maar zeer recentelijk is 
gaan begrijpen – in het kader van de #MeToo-beweging 
en na een gezamenlijke IPU/PACE-studie – worden alle 
parlementen opgeroepen om zich aan te sluiten bij en 
steun te geven aan het initiatief #NotInMyParliament.

*
*     *

Gezamenlijk debat

Rol en verantwoordelijkheden van politieke lei-
ders in de strijd tegen hate speech en intolerantie 
(Resolutie 2275)

In haar resolutie spreekt de Assemblee haar bezorgd-
heid uit over de toename van hate speech, die aanzet 
tot vreemdelingenhaat, rassenhaat, antisemitisme, 
islamofobie en onverdraagzaamheid, en die met name 
gericht is tegen minderheden, immigranten, vrouwen 
en LGBTI-personen.

De Assemblee merkt op dat deze zorgwekkende trend 
de politieke wereld niet ontziet en dat hate speech niet al-
leen wordt gebruikt door populistische en extremistische 
groeperingen, maar ook door vertegenwoordigers van 
partijen van alle politieke stromingen. Zij is van mening 
dat politici zowel een politieke verplichting als een mo-
rele verantwoordelijkheid hebben om geen haatzaaiende 
bewoordingen en stigmatiserende taal te gebruiken en 
het gebruik ervan door anderen onmiddellijk en duidelijk 
te veroordelen, aangezien hun stilzwijgen kan worden 
geïnterpreteerd als goedkeuring of steun.

De Assemblee moedigt politieke partijen en bewe-
gingen aan om zelfregulerende instrumenten aan te 
nemen, zoals gedragscodes of ethische handvesten, 
die het gebruik van haatdragende taal door hun leden 
verbieden. Zij is van mening dat tussenpersonen op in-
ternet, met name sociale netwerken, ook zelfregulerende 
instrumenten zouden moeten toepassen om hate speech 
te voorkomen en te bestraffen en de verwijdering van 
aanstootgevende inhoud op te leggen.

De Assemblee roept de lidstaten ook op bestuursrech-
telijke, burgerrechtelijke en strafrechtelijke bepalingen 
aan te nemen om hate speech te bestrijden en bewustma-
kingsacties te bevorderen, ook op internationaal niveau.

explicite du sexisme, du harcèlement sexuel et des vio-
lences sexuelles, ainsi qu’une référence à la protection 
de la dignité.

Alors que l’ampleur du problème de la violence à 
l’égard des femmes en politique n’a commencé à être 
comprise que très récemment – dans le cadre du mou-
vement #MeToo et à la suite d’une étude conjointe UIP/
APCE – tous les parlements sont invités à se joindre à 
l’initiative #PasDansMonParlement et à la soutenir.

*
*     *

Débat conjoint

Rôle et responsabilités des dirigeants politiques 
dans la lutte contre le discours de haine et l’intolé-
rance (Résolution 2275)

Dans sa résolution, l’Assemblée exprime sa préoc-
cupation face à la recrudescence du discours de haine, 
qui incite à la xénophobie, la haine raciale, l’antisémi-
tisme, l’islamophobie et l’intolérance, et qui vise en 
particulier les minorités, les immigrés, les femmes et 
les personnes LGBTI.

L’Assemblée constate que cette tendance inquiétante 
n’épargne pas le monde politique et que le discours de 
haine est utilisé non seulement par les groupes populistes 
et extrémistes, mais aussi par les représentants de partis 
de toutes tendances politiques. Elle estime que les res-
ponsables politiques ont à la fois l’obligation politique et 
la responsabilité morale de n’utiliser ni propos haineux 
ni vocabulaire stigmatisant et de condamner immédia-
tement et clairement leur utilisation par autrui, car leur 
silence peut être interprété comme une approbation ou 
un soutien.

L’Assemblée encourage les partis et les mouvements 
politiques à adopter des instruments d’autorégulation, 
comme des codes de conduite ou des chartes éthiques, 
interdisant l’utilisation de propos haineux par leurs 
membres. Elle estime que les intermédiaires de l’Inter-
net, en particulier les réseaux sociaux, devraient aussi 
appliquer des instruments d’autorégulation, pour pré-
venir et sanctionner le discours de haine et imposer le 
retrait de contenus insultants.

L’Assemblée appelle également les États membres à 
adopter des dispositions de droit administratif, civil et 
pénal pour contrer le discours de haine, et à promou-
voir des actions de sensibilisation, y compris au niveau 
international.
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Ten slotte roept de Assemblee de lidstaten op om 
uitvoering te geven aan de Algemene Beleidsaanbeve-
ling nr. 15 van de Europese Commissie tegen racisme en 
onverdraagzaamheid (ECRI), die een aantal maatregelen 
bevat om hate speech te voorkomen en te bestrijden, 
steun te verlenen aan diegenen die hiervan het doelwit 
zijn, en zelfregulering door openbare en particuliere 
instellingen te stimuleren.

Halt aan haatdragende woorden en handelingen 
in de sport (Resolutie 2276)

Uitgangspunt van de Assemblee is de vaststelling 
dat haat en onverdraagzaamheid vandaag in Europa 
wijd verspreid zijn en dat dit weerspiegeld wordt in de 
sportwereld, in de vorm van beledigingen, aanzetting 
tot geweld en echte haatmisdaden, gemotiveerd door alle 
discriminatievormen, zoals antisemitisme, islamofobie, 
homofobie en transfobie, racisme, afrofobie, seksisme 
en xenofobie.

De Assemblee verdedigt in haar resolutie een aantal 
maatregelen om een einde te maken aan de haatdra-
gende woorden en handelingen in de sport. Men wil 
onder andere de spelers en atleten vragen de formele 
verbintenis aan te gaan zich van dergelijke handelingen 
te onthouden.

De Assemblee spoort de lidstaten van de Raad van 
Europa aan met de sportorganisaties samen te werken 
om het opsporen en melden van incidenten met haat-
dragende woorden te verbeteren, supporters en spelers 
bewust te maken, en de scholen aan te moedigen om de 
waarden van verdraagzaamheid en menselijke waardig-
heid in de sport te onderwijzen.

De Assemblee spoort de lidstaten ook aan om mecha-
nismen in het leven te roepen waardoor de slachtoffers 
haatmisdaden kunnen melden en op de sportvelden 
technologie in te zetten om de daders te identificeren.

De Assemblee vindt dat de sport veel potentieel 
heeft om een mentaliteitswijziging tot stand te brengen 
en vooral een instrument moet zijn om waarden als 
fair play, respect voor elkaar en verdraagzaamheid 
te bevorderen en over te dragen, waardoor ze ons kan 
helpen om in diversiteit harmonisch samen te leven. Er 
mag in de sport geen plaats zijn voor vooroordelen en 
geweld, noch voor het manipuleren van de gevoelens 
van de supporters.

*
*     *

Enfin, l’Assemblée appelle les États membres à 
mettre en œuvre la Recommandation de politique 
générale n° 5 de la Commission européenne contre le 
racisme et l’intolérance (ECRI) qui contient un certain 
nombre de mesures pour prévenir et combattre le dis-
cours de haine, soutenir ceux qu’il cible, et encourager 
l’autorégulation par les institutions publiques et privées.

Halte aux propos et actes haineux dans le sport 
(Résolution 2276)

L’Assemblée part du constat que la haine et l’intolé-
rance sont répandues aujourd’hui en Europe et cela est 
reflété dans le monde du sport, sous forme d’insultes, 
d’incitation à la violence et de vrais crimes de haine, 
fondés sur tous les motifs de discrimination dont l’anti-
sémitisme, l’islamophobie, l’homophobie et la transpho-
bie, le racisme, l’afrophobie, le sexisme et la xénophobie.

Dans sa résolution, l’Assemblée prôné une série de 
mesures pour mettre fin aux discours de haine ou aux 
actes haineux dans le sport, notamment en demandant 
à tous les joueurs et athlètes de s’engager formellement 
à s’abstenir de tels actes.

L’Assemblée exhorte les États membres du Conseil 
de l’Europe à collaborer avec les organisations spor-
tives pour améliorer la détection et le signalement des 
incidents de discours de haine, sensibiliser les suppor-
ters et les joueurs, et encourager les écoles à enseigner 
les valeurs de tolérance et de dignité humaine sur la 
scène sportive.

L’Assemblée exhorte également les États membres à 
créer des mécanismes permettant aux victimes de signa-
ler les crimes de haine et l’utilisation de la technologie 
sur les terrains de sport pour identifier les auteurs.

L’Assemblée estime que le sport a un fort potentiel 
pour changer les mentalités et doit être avant tout un 
instrument de promotion et de transmission de valeurs 
telles que le fair-play, le respect mutuel et la tolérance, 
contribuant ainsi au vivre ensemble harmonieux dans 
la diversité. Il ne doit y avoir dans le sport aucune place 
pour les préjugés et la violence, ni pour la manipulation 
des sentiments des supporters.

*
*     *
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Toespraak van de heer Mamuka Bakhtadze, eerste 
minister van Georgië

De Georgische eerste minister toont zich tevreden 
over de vooruitgang die Georgië heeft gemaakt sinds het 
twintig jaar geleden lid werd van de Raad van Europa en 
wijst hierbij op de grondwetshervormingen, de grotere 
onafhankelijkheid van justitie en de betere controle op 
de mensenrechten.

Hij dankt de Assemblee – alsook de andere instel-
lingen van de Raad van Europa – voor hun bijdrage 
tot de hervorming van de Georgische instellingen en 
samenleving. Hij beklemtoont dat er nog werk te doen 
is, maar verbindt er zich toe de middelen voor onderwijs 
aanzienlijk op te trekken.

De eerste minister verklaart dat het succes dat zijn 
land de jongste twintig jaar heeft gekend, de verdienste 
is van zowel Georgië als de Raad van Europa. Georgië is 
erin geslaagd een grondige transformatie door te voeren 
en vandaag is het een land in volle bloei.

De heer Bakhtadze verklaart dat zijn land nog steeds 
met een grote uitdaging geconfronteerd wordt : de bezet-
ting van enkele delen van het Georgisch grondgebied. 
Hij betreurt de ernst van de humanitaire toestand en 
van de rechten van de mens in de regio’s, maar verbindt 
er zich toe dat Georgië het conflict alleen vreedzaam 
zal oplossen.

Tot besluit van zijn toespraak herinnert de eerste 
minister aan de woorden van de gewezen voorzitter van 
het Georgisch parlement, Zurab Zhvania, die twintig 
jaar geleden, toen het land zich bij de Raad van Europa 
aansloot, verklaarde : « Ik ben Georgiër, dus ben ik 
Europeaan. »

*
*     *

Rol en opdracht van de Parlementaire Assemblee : 
belangrijkste uitdagingen voor de toekomst (Resolu-
tie 2277 en aanbeveling 2153)

De Assemblee oordeelt dat, zeventig jaar na de op-
richting van de Raad van Europa, alle lidstaten hun 
gehechtheid aan de waarden en beginselen van de 
democratie, de rechten van de mens en de rechtsstaat 
opnieuw moeten bevestigen.

De Assemblee stelt in haar resolutie een procedure 
voor een gezamenlijke reactie voor waarbij de twee 
statutaire organen van de Raad van Europa en de 

Discours de M. Mamuka Bakhtadze, premier 
ministre de la Géorgie

Le premier ministre géorgien salue les progrès accom-
plis par la Géorgie depuis son adhésion au Conseil de 
l’Europe il y a vingt ans, citant des réformes constitu-
tionnelles, une justice plus indépendante et un meilleur 
contrôle des droits de l’homme.

Il remercie l’Assemblée – ainsi que les autres institu-
tions du Conseil de l’Europe – pour leur contribution à 
la réforme des institutions et de la société géorgiennes. 
Soulignant qu’il y a encore du travail à faire, il s’engage 
à augmenter considérablement les ressources consacrées 
à l’éducation.

Le premier ministre déclare que le succès de son pays, 
accompli au cours des vingt dernières années, appar-
tient à la fois à la Géorgie et au Conseil de l’Europe. La 
Géorgie a réussi à faire une transformation profonde, et 
aujourd’hui il s’agit d’un pays en plein essor.

M. Bakhtadze déclare que son pays fait toujours face 
à un défi majeur dans l’occupation de certaines parties 
du territoire géorgien. Tout en déplorant la gravité de 
la situation humanitaire et des droits de l’homme dans 
ces régions, il s’engage à ce que la Géorgie ne règle le 
conflit que pacifiquement.

Le premier ministre conclut son discours en rappelant 
les paroles de l’ancien président du parlement de la Géor-
gie Zurab Zhvania, lorsque le pays a rejoint le Conseil 
de l’Europe vingt ans plus tôt : « Je suis géorgien, donc 
je suis européen. »

*
*     *

Rôle et mission de l’Assemblée parlementaire : 
principaux défis pour l’avenir (Résolution 2277 et 
recommandation 2153)

L’Assemblée estime que, septante ans après la créa-
tion du Conseil de l’Europe, tous les États membres 
doivent réaffirmer leur attachement aux valeurs et 
principes de la démocratie, des droits de l’homme et 
de l’État de droit.

Dans sa résolution, l’Assemblée propose une procé-
dure de réaction conjointe impliquant les deux organes 
statutaires du Conseil de l’Europe et le secrétaire 
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secretaris-generaal betrokken zijn voor de gevallen 
waarin een lidstaat zijn statutaire verplichtingen niet 
nakomt of de fundamentele beginselen en waarden niet 
eerbiedigt. Die nieuwe procedure moet garanderen dat 
elke maatregel tegen een individuele lidstaat meer legi-
timiteit, geloofwaardigheid, impact en relevantie heeft.

Wat de Russische Federatie betreft, roept de Assem-
blee op de dialoog te intensiveren om een toestand te 
voorkomen waarin de grootste lidstaat verzocht wordt 
of ervoor kiest de Organisatie te verlaten, met alle geo-
politieke implicaties en alle concrete gevolgen van dien 
voor de Russische burgers. Hij roept Rusland op om 
een afvaardiging bij de Assemblee aan te melden en de 
verplichte betaling van zijn bijdrage tot de begroting van 
de Organisatie te hervatten, zo niet kunnen de rechten 
van vertegenwoordiging in de twee statutaire organen 
worden geschorst, indien het Comité van ministers 
dat beslist.

Meer algemeen zet de Assemblee de lidstaten ertoe 
aan de financiële leefbaarheid van de Raad van Eu-
ropa te verzekeren en verbindt zij zich ertoe zijn eigen 
activiteiten op verscheidene manieren te rationaliseren 
en doelgericht te maken. Hij roept tevens op tot meer 
politieke dialoog met de EU, onder andere over de toe-
treding van de EU tot het Europees Verdrag voor de 
rechten van de mens.

In het debat prijst senator R. Daems zich gelukkig met 
dit verslag, dat een nieuw gegeven invoert in de relatie 
tussen de secretaris-generaal, het Comité van ministers 
en de Assemblee. Het is volstrekt normaal dat de werk-
methoden na zeven decennia herzien worden. Hij hecht 
het grootste belang aan de impact van die drie organen 
van de Raad van Europa in een bijzondere situatie. Men 
moet vaststellen dat de impact van die drie organen de 
jongste jaren niet tot het verhoopte succes heeft geleid. 
De voorgestelde procedure kan worden opgestart tel-
kens er zich in een lidstaat gebeurtenissen voordoen 
die onaanvaardbaar zijn voor de Raad van Europa. Men 
moet geen knuppel in het hoenderhok willen gooien om 
toe te geven dat de reacties op dergelijke toestanden de 
jongste jaren te schuchter zijn geweest. De gezamenlijke 
procedure komt er dus op neer dat telkens de Raad van 
Europa met dergelijke toestand geconfronteerd wordt, 
men hem samen aanpakt : de Assemblee, het Comité van 
ministers en de secretaris-generaal. Het feit dat de As-
semblee die procedure op eigen initiatief kan opstarten 
is van belang. Ze omvat verscheidene fasen en het is 
Comité van ministers dat binnen een redelijke termijn 
de eindbeslissing zal nemen.

général, dans les cas où un État membre manque à ses 
obligations statutaires ou ne respecte pas les principes 
et valeurs fondamentaux. Cette nouvelle procédure 
doit garantir que toute mesure prise à l’égard d’un État 
membre individuel aura une légitimité, une crédibilité, 
un impact, une pertinence et une synergie accrus.

En ce qui concerne la Fédération de Russie, l’Assem-
blée appelle à l’intensification du dialogue pour éviter 
une situation dans laquelle le plus grand État membre 
soit invité à, ou choisirait de quitter l’Organisation, 
avec toutes les implications géopolitiques et toutes les 
conséquences concrètes que cela aurait pour les citoyens 
russes. Elle appelle la Russie à présenter une délégation 
à l’Assemblée et à reprendre le paiement obligatoire de 
sa contribution au budget de l’Organisation, ce qui à 
défaut pourrait entraîner la suspension de ses droits de 
représentation dans les deux organes statutaires, si le 
Comité des ministres décidait de l’appliquer.

Plus largement, l’Assemblée exhorté les États 
membres à assurer la viabilité financière du Conseil de 
l’Europe et s’engage à rationaliser et à cibler ses propres 
activités de diverses manières. Elle appelle également 
à un dialogue politique accru avec l’UE, notamment 
en ce qui concerne l’adhésion de l’UE à la Convention 
européenne des droits de l’homme.

Dans le débat, le sénateur R. Daems se félicite de ce 
rapport qui introduit un nouvel élément dans la relation 
entre le secrétaire général, le Comité des ministres et 
l’Assemblée. Il est tout à fait normal qu’au bout de sept 
décennies, les méthodes de travail soient révisées. Il 
accorde la plus grande importance à l’impact de ces 
trois organes du Conseil de l’Europe dans une situation 
particulière. Force est de constater que l’impact de ces 
trois organes n’a pas été couronné du succès espéré ces 
dernières années. La procédure proposée pourrait être 
lancée à chaque fois que se produisent dans un État 
membre des événements inacceptables aux yeux du 
Conseil de l’Europe. Sans vouloir jeter un pavé dans 
la mare, il faut bien dire que ces dernières années les 
réactions ont été trop timides face à de tels cas de figure. 
Cette procédure jointe consiste donc, à chaque fois que 
le Conseil de l’Europe sera confronté à ce genre de 
situation, à l’aborder ensemble : Assemblée, Comité des 
ministres et secrétaire général. Le fait que l’Assemblée 
puisse, de sa propre initiative, lancer cette procédure est 
importante. Celle-ci comporte différentes étapes et c’est 
le Comité des ministres qui prendra la décision finale 
dans un délai raisonnable.
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Wijziging van een aantal bepalingen van het Re-
glement van de Assemblee (Resolutie 2278)

De Assemblee meent dat sommige bepalingen van 
haar reglement moeten worden verduidelijkt, aangevuld 
of herzien om meer in overeenstemming te zijn met de 
parlementaire praktijk.

Bijgevolg besluit ze het Reglement te wijzigen, 
meer bepaald de voorwaarden voor de oprichting en 
het opdoeken van een fractie, het statuut van de aftre-
dende voorzitter van de Assemblee, het mandaat van 
de Commissie voor de benoeming van rechters bij het 
Europees Hof voor de rechten van de mens, het kiezen 
van de bureaus van de commissies en de procedure 
voor de behandeling van de voorstellen van resolutie 
en aanbeveling die door de leden van de Assemblee of 
de commissies worden voorgesteld.

Andere wijzigingen zijn bedoeld om de werkzaam-
heden van de Assemblee te stroomlijnen en gaan in 
het bijzonder over de organisatie van de debatten. De 
richtlijnen over de vragen die gesteld worden aan de 
uitgenodigde sprekers zullen worden gewijzigd om een 
impuls te geven aan de vraag- en antwoordprocedure bij 
het voorzitterschap van het Comité van ministers en de 
secretaris-generaal van de Raad van Europa.

*
*     *

Uiteenzetting van de heer Nikol Pashinyan, eerste 
minister van Armenië

De eerste minister geeft aan dat Armenië nu duidelijk 
een democratisch land is met een absolute vrijheid van 
meningsuiting en vergadering, en zijn regering blijft de 
eerbiediging van de mensenrechten versterken.

Spreker voegt eraan toe dat zijn land erin geslaagd 
is een einde te maken aan de systemische corruptie. 
Ook heeft het echte basisvoorwaarden vastgelegd om 
iedereen bij wet gelijk te behandelen, waarbij hij naar 
de grote politieke veranderingen in het land verwijst 
sinds de populaire geweldloze fluwelen revolutie van 
ongeveer een jaar geleden.

De heer Pashinyan wijst er echter op dat de democra-
tie in zijn land moet worden versterkt door economische 
en institutionele bakens. De ontwikkeling van demo-
cratische instellingen, een onafhankelijke rechterlijke 
macht en de oprichting en versterking van anticorruptie-
instellingen zijn essentiële elementen waarvoor Armenië 

Modifications de certaines dispositions du Règle-
ment de l’Assemblée (Résolution 2278)

L’Assemblée estime que certaines dispositions de 
son Règlement nécessitent d’être clarifiées, complé-
tées ou revues pour mieux correspondre à la pratique 
parlementaire.

En conséquence, elle décide d’apporter des modi-
fications au Règlement concernant notamment : les 
conditions de formation et de disparition d’un groupe 
politique ; le statut du président de l’Assemblée sortant ; 
le mandat de la Commission sur l’élection des juges à la 
Cour européenne des droits de l’homme ; l’élection des 
bureaux des commissions ; et la procédure d’examen 
des propositions de résolution et de recommandation 
présentées par les membres de l’Assemblée ou les 
commissions.

D’autres modifications visent à rationaliser les 
travaux de l’Assemblée et concernent en particulier 
l’organisation des débats. Les lignes directrices concer-
nant les questions aux orateurs invités seront amendées, 
pour dynamiser l’exercice des questions / réponses à 
la présidence du Comité des ministres et au secrétaire 
général du Conseil de l’Europe.

*
*     *

Discours de M. Nikol Pashinyan, premier ministre 
de l’Arménie

Le premier ministre déclare que l’Arménie est 
aujourd’hui clairement un pays démocratique doté 
d’une liberté absolue d’expression et de réunion, et 
son gouvernement continue de renforcer le respect des 
droits de l’homme.

Il ajoute que son pays a réussi à éliminer la cor-
ruption systémique et à créer de véritables conditions 
préalables à l’égalité de tous devant la loi, évoquant des 
changements politiques majeurs dans le pays depuis la 
révolution populaire de velours, non-violente, qui s’est 
produite il y a environ un an.

M. Pashinyan fait cependant remarquer que la 
démocratie dans son pays doit être renforcée par des 
garde-fous économiques et institutionnels. Le dévelop-
pement d’institutions démocratiques, l’existence d’un 
pouvoir judiciaire indépendant ainsi que la création et 
le renforcement d’institutions anti-corruption sont des 
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de steun van de Raad van Europa nodig heeft. Dit is 
niet alleen belangrijk om de resultaten van de politieke 
revolutie te consolideren, maar ook om de onlangs in-
gezette economische revolutie te doen slagen die erop 
gericht is de economische activiteit van de burgers aan 
te moedigen. Hierdoor worden reële kansen gecreëerd en 
wordt Armenië nog aantrekkelijker voor investeringen 
en toerisme.

De eerste minister benadrukt ook dat het conflict in 
Nagorno-Karabach een grote uitdaging blijft voor de 
hele regio en dat de Armeense regering belang hecht 
aan een louter vreedzame regeling van deze kwestie. 
Hij is ervan overtuigd dat alleen een dialoog tussen de 
leiders niet voldoende is om het probleem op te lossen. 
Het is ook zeer belangrijk om een dialoog tussen de 
gemeenschappen op gang te brengen om hen voor te 
bereiden op vrede en niet op oorlog.

*
*     *

Witwasconstructies : het hoofd bieden aan de 
nieuwe uitdagingen van de internationale strijd tegen 
georganiseerde misdaad, corruptie en witwassen van 
kapitaal (Resolution 2279 en aanbeveling 2154)

De Assemblee spreekt haar diepe bezorgdheid uit 
over de omvang van het witwassen van geld in de lid-
staten van de Raad van Europa, meer bepaald de recente 
voorbeelden die bekend staan als de « internationale 
Laundromat », de « Azerbeidzjaanse witwasmachine » 
en de « Trojka-witwasmachine », en roept op tot een ver-
sterking van de nationale mechanismen en de internati-
onale samenwerking ter bestrijding van dit verschijnsel.

De Assemblee wijst erop dat het bij deze witwas-
constructies om grote sommen geld gaat van rijke za-
kenlui, leden van de georganiseerde misdaad en hoge 
ambtenaren. Zij maken misbruik van de hiaten in de 
verschillende wetgevingen, zoals dekmantelbedrijven, 
vaak gevestigd in het Verenigd Koninkrijk of in zijn 
overzeese gebieden, en slecht gereguleerde banken, meer 
bepaald in de Baltische Staten.

De Assemblee deelt mee dat bij de « internationale 
Laundromat » corrupte Moldavische rechters betrokken 
waren, terwijl dat bij de « Trojka-witwasmachine » men-
sen waren die dichtbij de kern van de centrale regering 
stonden. De « Azerbeidzjaanse witwasmachine » heeft 
de corruptie binnen de parlementaire Assemblee zelf 
doen toenemen. De nationale autoriteiten hebben die 
witwaspraktijken niet naar behoren onderzocht.

composantes clés pour lesquelles l’Arménie a besoin 
du soutien du Conseil de l’Europe. Cela est important 
non seulement pour consolider les résultats de la révo-
lution politique, mais aussi pour réussir la révolution 
économique lancée récemment, qui vise à encourager 
l’activité économique des citoyens, en créant de réelles 
opportunités, rendant ainsi l’Arménie encore plus attrac-
tive pour les investissements et le tourisme.

Le premier ministre souligne également que le conflit 
du Haut-Karabakh reste un défi de taille pour toute la 
région et que le gouvernement arménien est attaché au 
principe du seul règlement pacifique de la question. Il se 
dit convaincu que le simple dialogue entre les dirigeants 
ne suffit pas pour régler le problème. Il est également 
très important de lancer un dialogue entre les sociétés 
afin de préparer les sociétés respectives à la paix et non 
à la guerre.

*
*     *

Lessiveuses : faire face aux nouveaux défis de la 
lutte internationale contre la criminalité organisée, la 
corruption et le blanchiment de capitaux (Résolution 
2279 et recommandation 2154)

L’Assemblée exprime sa profonde préoccupation 
à l’ampleur du blanchiment d’argent dans les États 
membres du Conseil de l’Europe, notamment les 
exemples récents connus sous le nom de « lessiveuse 
internationale », « lessiveuse azerbaïdjanaise » et 
« lessiveuse Troïka », et demande le renforcement des 
mécanismes nationaux et de la coopération internatio-
nale pour lutter contre ce phénomène.

L’Assemblée souligne que ces lessiveuses impliquent 
d’importantes sommes d’argent provenant d’hommes 
d’affaires fortunés, de membres du crime organisé et 
de hauts fonctionnaires. Elles exploitent diverses failles 
dans de multiples juridictions, y compris des sociétés-
écrans, souvent basées au Royaume-Uni ou dans ses 
territoires d’outre-mer, et des banques peu réglementées, 
notamment dans les pays baltes.

L’Assemblée déclare que la « lessiveuse internatio-
nale » impliquait des juges moldaves corrompus, alors 
que la « lessiveuse Troïka » impliquait des personnes 
proches du cœur du pouvoir central et la « lessiveuse 
azerbaïdjanaise » a contribué aux activités de corrup-
tion menées au sein de l’Assemblée parlementaire elle-
même. Aucune n’a fait l’objet d’une enquête adéquate 
de la part des autorités nationales.
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De Assemblee doet een reeks aanbevelingen aan de 
lidstaten, de EU en het Comité van ministers om de 
internationale strijd tegen het witwassen van geld, de 
georganiseerde misdaad en corruptie te versterken.

Tijdens het debat benadrukt senator C. Lacroix dat de 
rapporteur, in zijn verslag, de waarheid spreekt dankzij 
zijn volharding, dankzij de competentie van de diensten 
van de Raad van Europa en zijn Assemblee en dankzij 
de rechtsstaat, de democratie en de openbare macht. 
We hebben niet minder Staat nodig, maar meer en een 
betere Staat om de strijd tegen het witwassen van geld, 
belastingfraude en belastingontwijking aan te gaan. 

Hoewel sommige nationale instellingen heel wat werk 
hebben verricht in weerwil van heel wat problemen, is 
er toch nood aan meer samenwerking op Europees en 
internationaal niveau. De rapporteur is in zekere zin een 
voorstander van multilateralisme in vergelijking met al 
degenen die het probleem bij de Raad van Europa of de 
EU leggen, terwijl deze organisaties, meer bepaald op 
het gebied van witwaspraktijken en de bestrijding van 
belastingfraude, oplossingen zijn om de strijd tegen deze 
plagen te harmoniseren en te verbeteren.

Spreker vindt zelfs dat we nog verder moeten gaan en 
ervoor moeten zorgen dat de Europese Centrale Bank 
het aanspreekpunt wordt voor de harmonisatie van de 
strijd tegen het witwassen van geld. Belastingontduiking 
en -ontwijking zijn goed voor meer dan 1 000 miljard 
euro per jaar in de EU en 20 miljard euro in België. 
Alle regeringen proberen te bezuinigen, de uitgaven 
te verminderen, maar leggen dit op de schouders van 
de burger.

Waarom deze pot van 1 000 miljard niet binnenrij-
ven ? Dat zou ons sterk maken om de opwarming van de 
aarde tegen te gaan, om de infrastructuur voor duurzame 
mobiliteit te verbeteren, om onderwijs, de democratie en 
de Raad van Europa verder te ontwikkelen.

De hele week hebben we gedebatteerd om een op-
lossing te vinden voor de begrotingsproblemen van de 
Raad van Europa – 33 miljoen euro die we mislopen 
vanwege de Russische sancties. Maar als er een fonds 
zou worden opgericht, dat meer bepaald gefinancierd 
wordt met het kleine percentage van de opbrengst die 
men haalt uit de strijd tegen het witwassen van geld en 
de strijd tegen belastingfraude en belastingontwijking, 
dan zou het probleem opgelost zijn.

L’Assemblée formule une série de recommandations 
adressées aux États membres, à l’UE et au Comité 
des ministres visant à renforcer la lutte internationale 
contre le blanchiment d’argent, le crime organisé et la 
corruption.

Dans le débat, le sénateur C. Lacroix souligne que le 
rapporteur, à travers son rapport, dit la vérité grâce à 
son opiniâtreté, grâce à la compétence des services du 
Conseil de l’Europe et de son Assemblée et grâce à l’État 
de droit, à la démocratie et à la puissance publique. On 
n’a besoin non pas de moins d’État, mais de plus et de 
mieux d’État pour défendre cette cause qu’est la lutte 
contre le blanchiment d’argent, la lutte contre la fraude 
et l’évasion fiscales. 

Malgré le travail réalisé par certaines institutions 
nationales en dépit des difficultés rencontrées, il faut 
plus de coopération au plan européen et au plan inter-
national. Le rapporteur se fait en quelque sorte l’apôtre 
du multilatéralisme, face à tous ceux qui voient dans le 
Conseil de l’Europe ou dans l’UE le problème, alors 
que, notamment en matière de blanchiment des capitaux 
et de lutte contre la fraude fiscale, ces organisations 
sont des solutions pour harmoniser et améliorer la lutte 
contre ces fléaux. 

L’orateur pense même que l’on doit aller encore plus 
loin et faire en sorte que la Banque centrale européenne 
soit le point de contact pour harmonier la lutte contre le 
blanchiment des capitaux. La fraude et l’évasion fiscales 
s’élèvent chaque année à plus de 1 000 milliards d’euros 
dans l’UE et à 20 milliards d’euros en Belgique. Tous 
les gouvernements cherchent à faire des économies, à 
réduire les dépenses, faisant peser sur les citoyens ces 
exigences. 

Pourquoi ne pas capter cette cagnotte de 1 000 mil-
liards ? Ainsi, l’on deviendra fort pour lutter contre le 
réchauffement climatique, pour améliorer les infrastruc-
tures en matière de mobilité durable, pour développer 
l’enseignement, la démocratie, le Conseil de l’Europe. 

Toute cette semaine, l’on a débattu pour trouver 
une solution aux problèmes budgétaires du Conseil de 
l’Europe – 33 millions d’euros qui nous échappent à 
cause des sanctions russes. Mais si l’on crée un fonds 
alimenté notamment par le faible pourcentage sur les 
bénéfices de la lutte contre le blanchiment des capitaux 
et la lutte contre la fraude et l’évasion fiscales, le pro-
blème serait résolu.
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*
*     *

Toestand van de migranten en vluchtelingen op 
de Griekse eilanden : de inspanningen opdrijven 
(Resolutie 2280 en aanbeveling 2155) (Verslag van 
mevrouw Petra De Sutter, senator)

De Assemblee drukt haar grote bezorgdheid uit 
over de humanitaire toestand van de asielaanvragers 
in de centra op de Griekse eilanden en op het Griekse 
vasteland. Zij wijst erop dat veel mensen in de centra 
van Moria (Lesbos) en Vathy (Samos) te maken hebben 
met onaangepaste sanitaire voorzieningen, onvoldoende 
voedselbedelingen, onbestaande gezondheidszorg, en 
onveilige omstandigheden.

De Assemblee roept de Griekse overheid op om de 
huisvesting, de hygiëne en de veiligheid in de opvang- 
en identificatiecentra van Lesbos, Samos en Chios snel 
te verbeteren, en om alle migranten die per boot op 
de Griekse eilanden aankomen te identificeren en te 
registreren om te voorkomen dat zij zonder papieren en 
dus kwetsbaar blijven. Niet-begeleide minderjarigen 
en vrouwen moeten beschermd worden tegen geweld, 
seksuele uitbuiting en mensenhandel. Er moet een betere 
voogdijregeling komen voor niet-begeleide minderjari-
gen, die de toestemming moeten krijgen om zich met 
leden van hun familie te herenigen of contacten met hen 
te onderhouden.

De Assemblee vraagt ook aan de Turkse en Griekse 
overheden om meer inspanningen te leveren zodat men-
sensmokkelaars niet ongestraft migranten van Turkije 
naar Griekenland kunnen blijven overzetten. De EU 
moet Griekenland helpen met de opvang van asielzoe-
kers en vluchtelingen en met het opstellen van betere 
asielprocedures op de Griekse eilanden met snelle over-
plaatsingen naar het Griekse vasteland. Bovendien wordt 
de EU verzocht onderzoek te verrichten naar de be-
schuldigingen van verduistering van Europese fondsen 
die bestemd zijn voor de vluchtelingen in Griekenland.

Ten slotte beveelt de Assemblee aan dat het Minis-
tercomité aan Turkije en Griekenland vraagt om door 
te gaan met de overname van afgewezen asielzoekers 
en illegale migranten, zoals bepaald in de bilaterale 
overnameovereenkomst Griekenland-Turkije en de 
verklaring EU-Turkije.

*
*     *

*
*     *

Situation des migrants et des réfugiés dans les îles 
grecques : il faut redoubler d’efforts (Résolution 2280 
et recommandation 2155) (Rapport de Mme Petra 
De Sutter, sénatrice)

L’Assemblée exprime sa vive préoccupation concer-
nant la situation humanitaire des demandeurs d’asile 
dans les centres des îles grecques ainsi que sur la Grèce 
continentale. Elle indique que dans les centres de Moria 
(Lesbos) et de Vathy (Samos), un grand nombre de per-
sonnes sont hébergées avec des équipements sanitaires 
inadaptés, des distributions alimentaires insuffisantes, 
des services de santé inexistants et de mauvaises condi-
tions de sécurité.

L’Assemblée appelle les autorités grecques à amélio-
rer rapidement les conditions d’hébergement, d’hygiène 
et de sécurité à l’intérieur des centres d’accueil et d’iden-
tification de Lesbos, Samos et Chios ; et à identifier et 
enregistrer tous les migrants qui arrivent par bateau 
dans les îles grecques pour éviter qu’ils restent sans 
papiers et donc plus vulnérables. Il faut faire en sorte 
que les mineurs non accompagnés et les femmes soient 
protégés contre la violence, l’exploitation sexuelle et la 
traite des êtres humains. Il faut prévoir une meilleure 
tutelle pour les mineurs non accompagnés et autoriser 
ceux-ci à se regrouper avec les membres de leur famille 
ou à maintenir des contacts avec eux.

L’Assemblée demande également aux autorités 
turques et grecques d’intensifier leurs efforts pour 
que les trafiquants d’êtres humains et les passeurs ne 
puissent pas agir en toute impunité lorsqu’ils déplacent 
des migrants de Turquie vers la Grèce. L’UE, quant 
à elle, doit aider la Grèce à accueillir les demandeurs 
d’asile et les réfugiés et à établir de meilleures procé-
dures d’asile sur les îles grecques avec des transferts 
rapides vers la Grèce continentale. Par ailleurs, l’UE est 
invitée à enquêter sur des allégations de détournement 
de fonds européens destinés aux réfugiés en Grèce.

Enfin, l’Assemblée recommande que le Comité des 
ministres invite la Grèce et la Turquie à poursuivre la 
réadmission des demandeurs d’asile déboutés et des 
migrants en situation irrégulière, conformément à 
l’accord bilatéral de réadmission Grèce-Turquie et à la 
déclaration UE-Turquie.

*
*     *
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Anonieme sperma- en eiceldonatie : een evenwicht 
en tussen de rechten van ouders, donoren en kinderen 
(Aanbeveling 2156) (Verslag van mevrouw Petra De 
Sutter, senator)

De Assemblee oordeelt dat de anonimiteit voor alle 
toekomstige donaties van gameten moet worden opge-
heven in de lidstaten van de Raad van Europa. Zij voegt 
eraan toe dat dit recht om zijn afstamming te kennen 
in evenwicht moet zijn met de belangen van de andere 
betrokken partijen in de donatie van sperma en eicellen, 
met name de donoren, de wettelijke ouders, de zieken-
huizen en dienstenleveranciers, en met de belangen van 
de maatschappij en de verplichtingen van de Staat.

De identiteit van de donor zou niet worden bekend-
gemaakt aan de familie op het ogenblik van de donatie, 
maar op de zestiende of achttiende verjaardag van het 
kind dat zo is verwekt, dat geïnformeerd wordt (bij 
voorkeur door de Staat) van het bestaan van bijkomende 
informatie betreffende de omstandigheden van zijn ge-
boorte. De persoon die via een donatie is verwekt kan 
dan beslissen of hij toegang wil hebben tot die informatie 
en of hij contacten wil maken.

De Assemblee benadrukt dat het opgeven van de 
anonimiteit geen enkel juridisch gevolg mag hebben 
voor de afstamming : de donor moet beschermd worden 
tegen elke vraag om de afstamming vast te stellen, en 
tegen opeising van ouderschap of erfenis. De anonimiteit 
van de donoren mag niet op retroactieve wijze worden 
opgeheven, behalve om medische redenen of wanneer 
de donor hiermee heeft ingestemd.

De Assemblee beveelt ook aan dat de lidstaten een 
nationaal register bijhouden van donoren en personen 
die via deze donatie zijn verwekt, om de uitwisseling 
van informatie te vergemakkelijken en om een boven-
grens aan het aantal toegestane donaties per donor op 
te leggen.

De Assemblee vraagt het Comité van ministers om 
na te gaan of deze aanbevelingen op termijn juridisch 
bindend moeten worden.

*
*     *

Sociale media : bevorderen zij sociale contacten 
of bedreigen zij de mensenrechten ? (Resolutie 2281)

Hoewel sociale media een belangrijke positieve bij-
drage aan de maatschappij leveren, heeft een overmatig 
gebruik ervan allerlei schadelijke gevolgen voor indivi-
duen, instellingen en de maatschappij. De Assemblee 

Don anonyme de sperme et d’ovocytes : trouver un 
équilibre entre les droits des parents, des donneurs 
et des enfants (Recommandation 2156) (Rapport de 
Mme Petra De Sutter, sénatrice)

L’Assemblée estime qu’il faut renoncer à l’anonymat 
pour tous les dons futurs de gamètes dans les États 
membres du Conseil de l’Europe. Elle précisé que ce 
droit de connaître ses origines doit être en équilibre avec 
les intérêts des autres parties impliquées dans le don 
de spermatozoïdes et d’ovocytes, c’est-à-dire ceux des 
donneurs, des parents légaux, des cliniques et des pres-
tataires de services, ainsi que les intérêts de la société 
et les obligations de l’État.

L’identité du donneur ne sera pas révélée au moment 
du don à la famille, mais au seizième ou dix-huitième 
anniversaire de l’enfant ainsi conçu, qui sera informé 
(de préférence par l’État) de l’existence d’informations 
complémentaires concernant les circonstances de sa 
naissance. La personne conçue par don pourra alors 
décider si elle veut accéder à ces informations et si elle 
souhaite établir le contact.

L’Assemblée souligne que la renonciation à l’ano-
nymat ne doit avoir aucune conséquence juridique sur 
la filiation : le donneur doit être protégé contre toute 
demande de détermination de la filiation ou d’une 
revendication parentale ou successorale. L’’anonymat 
des donneurs de gamètes ne doit pas être levé de manière 
rétroactive, sauf pour raisons médicales ou lorsque le 
donneur y a consenti.

L’Assemblée préconise également que les États 
membres tiennent un registre national des donneurs 
et des personnes conçues par don, afin de faciliter 
l’échange d’informations et d’imposer une limite supé-
rieure au nombre de dons possibles par le même donneur.

L’Assemblée invite le Comité des ministres à exami-
ner la question de savoir si ces recommandations doivent 
à terme devenir juridiquement contraignantes.

*
*     *

Médias sociaux : créateurs de liens sociaux ou 
menaces pour les droits humains ? (Résolution 2281)

Alors que les médias sociaux apportent une énorme 
contribution positive à la société, leur utilisation abusive 
entraîne de multiples conséquences néfastes pour les in-
dividus, les institutions et la société. Ainsi, l’Assemblée 
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verwijst naar online intimidatie en pesterijen, haatbood-
schappen, opdringerig gedrag en stalking, desinformatie 
en manipulatie van de publieke opinie. Ook het verwer-
ven van data en profilering zijn verschijnselen die lijken 
te ontglippen aan een democratische controle.

De Assemblee meent dat de overheden en de inter-
netbedrijven de handen in elkaar moeten slaan om de 
vrijheid van meningsuiting en van informatie kordaat te 
verdedigen, om een einde te maken aan de verspreiding 
van illegale inhoud en om de kwaliteit van de informatie 
te waarborgen. Er is nood aan een grotere transparantie 
van algoritmen en aan een betere informatie aan de 
gebruikers over hun werking.

De Assemblee moedigt de bekrachtiging aan van 
het vernieuwde Verdrag van de Raad van Europa tot 
bescherming van personen met betrekking tot de ge-
automatiseerde verwerking van persoonsgegevens, om 
de wetten op gegevensbescherming doeltreffender te 
maken. Zij meent dat de grote internetbedrijven hun 
economische modellen moeten herzien om de gebruikers 
de controle op hun persoonsgegevens terug te geven.

*
*     *

De voorzitter-rapporteur,

Rik DAEMS.

cite les cas de cyberintimidation et de harcèlement cri-
minel, de discours de haine, de comportement prédateur 
en ligne ou de harcèlement, comme désinformation et 
manipulation de l’opinion publique. Elle déclare égale-
ment que l’exploration de données et le profilage sont 
des phénomènes qui semblent avoir dépassé le contrôle 
démocratique.

L’Assemblée estime que les pouvoirs publics et les 
sociétés de l’internet doivent unir leurs forces pour 
défendre fermement la liberté d’expression et d’infor-
mation, mettre un terme à la diffusion de contenus 
illégaux et garantir la qualité des informations. Une 
plus grande transparence des algorithmes et une infor-
mation adéquate des usagers sur leur fonctionnement 
sont nécessaires. 

L’Assemblée encourage la ratification de la conven-
tion modernisée du Conseil de l’Europe pour la protec-
tion des personnes à l’égard du traitement automatisé 
des données à caractère personnel, afin de renforcer les 
lois sur la protection des données. Elle estime que les 
grandes entreprises de l’internet doivent repenser leurs 
modèles économiques pour redonner aux utilisateurs le 
contrôle de leurs données personnelles.

*
*     *

Le président-rapporteur,

Rik DAEMS.
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